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’ Мертвое рем есло
Слово «глэмор» и англо-русском 

словаре переводится—чары, колдов­
ство. В американских театральных 
кругах это слово в разные времена 
имело разные значения. Лет сто ,назад 
иной американский Гамлет приходил 
в такую ярость, что порой всерьез 
бросался па Лаэрта со шпагой в ру­
ках и гнался за ним, покидая сцену 
и позабыв о публике. В те легендар­
ные времена честные ковбои, бывало, 
постреливали из зрительного зала в 
«ктера, играющего Яго. Вот что по­
нимали тогда под «колдовством» те­
атра! В американских мелодрамах 
второй половины века «колдовством» 
считали то «потрясающее» мгновение, 
когда добродетельный герой ловким 
движением выбивал из рук злодея 
нож, занесенный над спящей невинно­
стью. Герой был красив, горяч, бла­
городен; элодей поджимал губы, кри­
во усмехался подлой улыбочкой, хо­
дил змеевидной походкой... Но вот в 
конце прошлого века ярилась группа 
реалистов во главе с Джеймсам А. 
Херном, — умным актером, режиссе­
ром и драматургом. В статье, напеча­
танной в журнале «Арена» за февраль 
1897 года, Херн об'япил борьбу про­

тив «искусства ради искусства», во 
имя «искусства ради правды». В ка­
честве образцов для подражания 
Херн указыоал прежде всего на про­
изведения Льна Толстого и картины 
Верещагина.

Но делу, начатому Херном, не су­
ждено было развиваться. Ото заглох­
ло, чтобы от времени до времени 
вновь воскресать в отдельных попыт­
ках создания живого прогрессивного 
театра. Место законодателя амери­
канской сцены занял тогда Давид 
Бэласко, осуществивший много бес­
содержательных постановок. Для его 
мелкого мастерства «глэмор» стало 
означать «внешний эффект»

Но сейчас и это ушло в прошлое. 
Читая американские театральные ре­
цензии. оценивающие игру актеров, 
нетрудно убедиться в том, что слово 
«глэмор» в применении к актерскому 
исполнению сдало означать не более, 
чем «шик и блеск». Так, сама семан­
тика терминов американского и анг- 
лнйского сценического искусства де- 
градировала до уровня дамского 
ателье.

Взглянем на «Олимп» этого искус­
ства. Перед нами — довольно подроб­
ное описание репетиций «Медеи» в 
одном из театров Бродвея. Слов нет, 
напряженный ритм работы — прекрас-
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пая, вещь. Но то, о чем мы читаем, 
уже не театр, а какой-то шахматный 
блитщ-турни'р. Шесть считок, затем 
переход на сцену, и через две неде­
ли премьере! Режиссер, одни из круп­
нейших английских актеров, приехав­
ший в США на гастроли, торопливо 
бросает беглые замечания; «Вы иг­
раете роль наставника. Это человек 
мягкого нрава. Как слуга, он уважает 
своих господ». И это вся характери­
стика!... Примечательно, что среди 
режиссерских указаний ни разу даже 
не упоминается идея пьесы, основная 
тема спектакля. Внимание режиссера 
поглощено другим. Он слушает чте­
ние монологов, от времени до време­
ни восклицая: «Кресчепдо! Ди­
минуэндо!...» Режиссера беспокоит и 
другое. «Нужно поскорей облечься в 
плащи с широкими рукавами. Они 
подскажут вам эффектные жесты, — 
говорит о« актерам, — Эллен Терри в 
таких случаи)? носила длинную спере­
ди юбку. Она поддерживала юбку ру­
кой, и это создавало красивые склад­
ки...» Вот и вея работа режиссера.

Безвыходный туник, в котором на­
ходится актерское искусство л США 
и Англии и на который постоянно и 
горько Жалуются американские и 
английские актеры, об’ядняется без- 
идейностью Этого искусства, его пол­
ной оторванностью от жизини.

Наличие такого тупика — факт об­
щеизвестный. Недаром в одной коме­
дии две американские старушки силь­
но огорчены, что племянник их стал 
театральным критиком. Утешают они 
себя только тем, что американ­
скому театру осталось недолго суще­
ствовать! Сценическое искусство в 
Америке и Англин «сохнет», как ра­
стение, корни которого лишены пи­
тания. Однако мало кто думает о 
корнях. Опасения ищут ,в новых ком­
бинациях технических приемов. Так, 
например, известный американский 
режиссер и театровед Норис Хотон в 
качестве средства к спасению реко­
мендует актерам окончательно отка­
заться от «иллюзии правды» и «гово­
рить текст в публику».

Завет Шекспира, требовавшего ус­
тами Гамлета, чтобы искусство акте­
ра «держало зеркало перед приро­
дой», давно позабыт. Папомним, что 
еще Уайльд уверял, будто Гамлет го­

Театральные рецензенты в» подав­
ляющем большинстве также-, толка ют 
актера на «уть чисто виенк \> пока­
за, Их заметки и статьи касаются, 
главным образом, красоты или недо­
статков голоса, жеста, костюма. Кри­
тик Элеи Дейт начинает свою статью 
о выдающемся английском актере 
Джоне Гильгуде с указания на недо­
статок его походки.

Но отойдем от этих «академиче­
ских» высот и пзгЛяийм на .работу! ря­
дового актера. Тут положение еще 
более безотрадное. Мы просмотрели 
ряд английских и американских учеб­
ников актерского мастерства. Дикция, 
понимаемая исключительно в смысле 
четкости речи, повышений и пониже­
ний голоса, а главное — штампован­
ные жесты, позы и стандартные дви­
жения, — этим и только этим в по- 
лавлжмпем числе случает исчерпы­
вается «се содержание наиболее ,рас­
пространи  ых учебников. Окончив 
подобную школу, молодой актер не 
попадает в театр. Как известно, в 
США и Англии почти нет постоянных 
трупп. Для каждой постановки акте­
ры набираются заново. Молодой ак­
тер поэтому начищает с того, что за­
полняет анкету у агента ио подыска­
нию работы. Эти анкеты, приводимые 
в американском театральном справоч­
нике Собеля, весьма красноречивы. 
Вот основные вопросы: «Рост. Бес, 
Описание внешности (например, цвет 
полос и т. д.). Справка: напоминает 
такого-то (обычно фамилия изве­
стного актера). Тембр голоса. Арти­
куляция». К анкете прилагается не­
сколько фото в фас и в профиль. По 
этим данным продюсеры и подбира­
ют исполнителей «второстепенных» 
■ролей. Выбор по внешности бывает 
иногда настолько точным, что можно 
обойтись без гримера. Сыграв роль, 
ряДдоой актер снова ЖіДет у моря по­
годы. Иногда ждать приходится, одень 
долго. По последним данным, число 
безработных актеров достигло в США 
восьмидесяти процентов, в Англии— 
ня т идее яти процон тов.

Грозой американского театра яв­
ляется Голливуд. Он буквально по­
жирает драматический театр, По 
стране бродят «разведчики талантов» 
(«тэлент скауте») и, присматриваясь не 
только к профессиональным, но и к 
любительским спектаклям, забирают 
■для экрана все, что им представляет- і 
ея ценным. Достаточно сказать, что, 
не считая университетских н люби­
тельских театров, в США сейчас ос­
талось менее двухсот театральных 
зданий, где дают спектакли ирофес- 
с н о, іа .и ы і ые д рама т ич ес к и е * і к тары. 
Конечно, здесь встречаются отдель­
ные яркие исполнения, отдельные и,н-

ворит эти слова для того, чтобы убе­
дить всех в своем сумасшествии/ Но 

современным буржуазным театраль­
ным критикам не до салонных пара­
доксов. Они по просто отрицают и 
шутят, они клеймят. Если актер заго­
ворит о мысли, заложенной в роли, о 
подробной .'характеристике исполняе­
мого им персонажа, его начитают уп­
рекать в «рационализме». Буржуазное 
театроведение повторяет на в -е ла ды, 
что искусство «абсолютно иррацио­
нально», или, как теперь предпочита­
ют говорить,—«инстинктивно». В ре­
зультате вся эта «философия» дезо­
риентирует актеров.

Незадолго до начала войны Морис 
Эванс е огромным успехом сыграл в 
Пыо-Иорке Гамлета. Тема борьбы 
мыслителя-гуманиста с темными хищ­
ными силами восторжествовала и его 
исполнении. По слонам американ­
ской прессы, этот спектакль в де го­
ды мобилизовал общественное мнение 
на борьбу с фашизмом. О масштабе 
успеха свидетельствовали бурные 
аплодисменты, в особенности «галер­
ки».

В атмосфере наступившей реакции 
все изменилось. Актер, судя ио опи­
саниям, придал рода Гамлета своего 
рода детективный колорит, до край­
ности обыгран ситуации. Для н.ѵіще- 
го эффекта действующие лица облек­
лись » костюмы конца прошлого иска 
■(с фотографий бросаются в глаза 
пышны ' ♦пол ггы браного офицера Ла­
эрта), Текст сократили, где только 
могли. Аплодисменты «галерки» ста­
ли жидкими. Таковы печальные 'ре­
зультаты «инстинктивности».

Иедовяо известная английская; акт­
риса Сейлер опубликовала и амери­
канском театральном журнале статью 
о «костюмных» ролях. Мы с большим 
интересом принялись за чтение рабо­
ты, которую редакция журнала ква­
лифицировала, как «плодотворный 
анализ актерского мастерства». «Са­
мое существенное « костюмных ро­
лях, — пишет актриса, — заключено 
те в самом костюме». В чем же за­
ключено, в таком случае, «самое су­
щественное»? Оказывается, основой 
основ является... тип корсета! На­
пример, іроль из эпохи Виктории сле­
дует играть не в резиновом бандаже, 
а в корсете. В шекспировских ролях 
китовый ус корсета необходимо заме­
нить «©гнущимися палочками « т. д. 
Корсеты, бандажи, пояса, подмышни­
ки — ими, и только ими, полон «пло­
дотворный анализ».

тересные постановки. Но пробиться к 
■этим вершинам рядовому актеру бес­
конечно трудно, Талант его обычно 
задыхается и гибнет в рутине «раз­
влекательного бизнеса», как прочно 
окрестила американская театраль­
ная критика драматический театр.

Не помогают актеру и рецензии, 
отмечающие, как мы уже видели, од­
ну лишь внешность, Ведущая крити­
ка, по словим известного американ­
ского театрального рецензента Брау­
на, утверждает, что единственная за­
дача театра — дать зрителям «само­
забвенье», создать «мыльные пузы­
ри».

Тяжелое положение рядового изго­
товителя «мыльных пузырей», которо­
го всячески стараются превратить в 
автомат, усугубляется еще тем, что 
на артиста, в особенности рядового, 
по свидетельству хотя бы уже упомя­
нутого ламп справочника Собеля, 
буржуазная публика в США продол­
жает смотреть, как на человека «по­
лупочтенного» н что вообще работа, 
актера не считается творческой.

6 т  всего этого актерам становится 
тошно. В массах американского и ан­
глийского актерства бродит неясная, 
но не угасающая надежда на обнов­
ление театра, жинет меч га о создании 
«национального театра», свободного 

от капиталистической эксплоатании. С 
огромным интересом {ірислушгоаютси 
многие актеры к каждой вести о жиз­
ни советского театра. Замечательно, 
что американские и «нглий.'кие арти­
сты с жадностью, как бы утоляя го­
лод, читают книгу Станиславского 
«Работа актера над собой». И, .н.іко- 
нец, когда в репертуар театра проры­
вается действительно передовая пье­
са, отвечающая на жгучие вопросы 
современности, или когда па репети­
ции классического произведения раз­
дается живое слово режиссера, акте­
ры вдруг оживают и уже не как ав­
томаты, а как мыслящие люди 'начи­
нают с волнением говорить о роли, 
образе, теме. А главное...  и эти сча­
стливые дни вместо обычного бес­
смысленного гоготания и дешевых 
аплодисментов до актеров доходит 
из зрительного зала горячее сочувст­
вие «простых люден. Но отдельные 
вспышки гаснут. Снова нужно ждать, 
пока антрепренер не предложит иг­
рать глупую роль в глупой «развле­
кательной» пьесе или исполнить по 
осточертевшему штампу текст знаме­
нитого классика. II тогда, вспомнив 
заученные движения и жесты и вы­
слушав все те же возгласы режиссе­
ра: «Кресчепдо!... Диминуэндо!», сно­
ва приходится тянуть лямку бессо­
держательного мертвого, автоматиче­
ского ремесла.


